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See the notice on TED website

528733-2026 - Súťaž
Nemecko – Poľnohospodárske, lesnícke, záhradnícke služby a služby v oblasti akvakultúry a 
včelárstva – A40 Altheim - St.Peter, im Abschnitt 2: Landschaftspflegerische Umsetzung der 
Kompensations- und Wiederherstellungsmaßnahmen
OJ S 145/2026 30/07/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: TenneT TSO GmbH
E-mail: stefan.fluess@tennet.eu
Činnosť obstarávateľa: Činnosti súvisiace s elektrickou energiou

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: A40 Altheim - St.Peter, im Abschnitt 2: Landschaftspflegerische Umsetzung der 
Kompensations- und Wiederherstellungsmaßnahmen
Opis: Der Übertragungsnetzbetreiber TenneT TSO GmbH führte den Ersatzneubau der 380
/110 kV Höchstspannungsleitung Altheim - St. Peter einschließlich Rückbau der 
Bestandsleitung im Abschnitt 2 (Adlkofen - Matzenhof) durch. Im Rahmen des Ersatzneubaus 
kommt es zu Eingriffen in Natur und Landschaft, die kompensiert werden müssen. Hierfür wird 
mit den vorliegenden Leistungsverzeichnissen (LV) ein Angebot für die 
Landschaftspflegerische Umsetzung von Kompensations- und Wiederherstellungs-
maßnahmen angefordert. Die Ausschreibung ist in die folgenden 4 Lose aufgeteilt: Los 1: 
Mast 1 - 44 Los 2: Mast 45 - 83 Los 3: Mast 84 - 132 Los 4: Mast 133 - 176 In allen vier Lose 
sind - als Inhatsübersicht - folgende Tätigkeiten durchzuführen: Vegetationstechnische 
Bodenbearbeitung: Vegetationsfläche pflegen und vor bereiten Pflanzarbeiten: Lieferung und 
Herstellung der vorgesehenen Pflanzungen Ansaatarbeiten: Saatgut liefern, herstellen und 
anwalzen Fertigstellungspflege Entwicklungspflege Details können den 
Ausschreibungsunterlagen sowie Planunterlagen im Anhang entnommen werden. Der Bieter 
hat die Möglichkeit, sich auf ein, mehrere oder alle Lose zu bewerben. Aus Gründen der 
Koordination des Leistungsablaufs durch den AG ist ein Angebot über mehrere Lose nur 
zugelassen, wenn es jeweils angrenzende Lose umfasst. Zum Schutz der Vertraulichkeit von 
Informationen des Auftraggebers sind die Ausschreibungsunterlagen passwortgeschützt 
bereitgestellt. Um Zugang zu den Unterlagen zu erhalten soll eine 
Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen werden. Dazu verwenden Sie das zum Download 
bereitgestellte Dokument und senden das von Ihnen unterzeichnete Exemplar über die 
Nachrichtenfunktion der Plattform zurück. Das Passwort für die Ausschreibungsunterlagen 
erhalten Sie nach Eingang des Dokuments. Technische, kommerzielle und Fragen zum 
Vergabeverfahren sind ausschließlich über das Frage-/Antworttool der 
Ausschreibungsplattform Mercell innerhalb des eingeräumten Zeitraums dafür einzureichen. 
Die Angebotsabgabe innerhalb der bekanntgegebenen Fristen ist ebenfalls ausschließlich auf 
diesem Weg zulässig !
Identifikátor postupu: ec5ddaa1-c50f-40f8-bb13-1007a1a2a8a4
Interný identifikátor: 63f03e07-24ca-40d5-807e-bdf57a3df4b1

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/528733-2026
mailto:stefan.fluess@tennet.eu
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Druh postupu: Rokovacie konanie so zverejnením výzvy na súťaž/súťažné obstarávanie s 
rokovacím konaním
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 77000000 Poľnohospodárske, lesnícke, záhradnícke služby a služby 
v oblasti akvakultúry a včelárstva

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (DEZZZ)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Leistungsorte in Niederbayern. Zwischen Adlkofen und Matzenhof.

2.1.3.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 0,00 EUR

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:selbst#
Právny základ: 
Smernica 2014/25/EÚ
sektvo - Energieversorgung

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Korupcia: § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen),
Podvod: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 
232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Účasť v zločineckej organizácii: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland),
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
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oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen,
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
Závažné odborné pochybenie: Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Das Unternehmen in Bezug 
auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen 
oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu 
übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche 
Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Der öffentliche Auftraggeber über 
hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen 
Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann. hat Kontextmenü
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
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Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an 
einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung 
von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und 
dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Porušenie povinnosti platiť dane: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, 
wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Pozastavené podnikateľské činnosti: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Platobná neschopnosť: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Aktíva spravované likvidátorom: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen 
des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Das Unternehmen zahlungsunfähig 
ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0000
Názov: A40 Altheim - St.Peter, im Abschnitt 2: Landschaftspflegerische Umsetzung der 
Kompensations- und Wiederherstellungsmaßnahmen
Opis: Der Übertragungsnetzbetreiber TenneT TSO GmbH führte den Ersatzneubau der 380
/110 kV Höchstspannungsleitung Altheim - St. Peter einschließlich Rückbau der 
Bestandsleitung im Abschnitt 2 (Adlkofen - Matzenhof) durch. Im Rahmen des Ersatzneubaus 
kommt es zu Eingriffen in Natur und Landschaft, die kompensiert werden müssen. Hierfür wird 
mit den vorliegenden Leistungsverzeichnissen (LV) ein Angebot für die 
Landschaftspflegerische Umsetzung von Kompensations- und Wiederherstellungs-
maßnahmen angefordert. Die Ausschreibung ist in die folgenden 4 Lose aufgeteilt: Los 1: 
Mast 1 - 44 Los 2: Mast 45 - 83 Los 3: Mast 84 - 132 Los 4: Mast 133 - 176 In allen vier Lose 
sind - als Inhatsübersicht - folgende Tätigkeiten durchzuführen: Vegetationstechnische 
Bodenbearbeitung: Vegetationsfläche pflegen und vor bereiten Pflanzarbeiten: Lieferung und 
Herstellung der vorgesehenen Pflanzungen Ansaatarbeiten: Saatgut liefern, herstellen und 
anwalzen Fertigstellungspflege Entwicklungspflege Details können den 
Ausschreibungsunterlagen sowie Planunterlagen im Anhang entnommen werden. Der Bieter 
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hat die Möglichkeit, sich auf ein, mehrere oder alle Lose zu bewerben. Aus Gründen der 
Koordination des Leistungsablaufs durch den AG ist ein Angebot über mehrere Lose nur 
zugelassen, wenn es jeweils angrenzende Lose umfasst. Zum Schutz der Vertraulichkeit von 
Informationen des Auftraggebers sind die Ausschreibungsunterlagen passwortgeschützt 
bereitgestellt. Um Zugang zu den Unterlagen zu erhalten soll eine 
Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen werden. Dazu verwenden Sie das zum Download 
bereitgestellte Dokument und senden das von Ihnen unterzeichnete Exemplar über die 
Nachrichtenfunktion der Plattform zurück. Das Passwort für die Ausschreibungsunterlagen 
erhalten Sie nach Eingang des Dokuments. Technische, kommerzielle und Fragen zum 
Vergabeverfahren sind ausschließlich über das Frage-/Antworttool der 
Ausschreibungsplattform Mercell innerhalb des eingeräumten Zeitraums dafür einzureichen. 
Die Angebotsabgabe innerhalb der bekanntgegebenen Fristen ist ebenfalls ausschließlich auf 
diesem Weg zulässig !
Interný identifikátor: 71dfbdb9-40c7-40d4-bebf-2a05673a5d7f

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 77000000 Poľnohospodárske, lesnícke, záhradnícke služby a služby 
v oblasti akvakultúry a včelárstva

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (DEZZZ)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Leistungsorte in Niederbayern. Zwischen Adlkofen und Matzenhof.

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/01/2027
Dátum konca trvania: 31/12/2029

5.1.4.  Obnovenie
Maximálny počet obnovení: 0

5.1.5.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 0,00 EUR

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Angaben zum Bewerber: Einreichung eines Dokuments, aus dem 
die vollständigen Informationen des Bieters hervorgehen. Bei einer Bewerbergemeinschaft hat 
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jedes Mitglied die entsprechenden Informationen einzureichen. Zu den Informationen gehören 
vor allem: vollständiger Name, gesetzliche Vertreter, vollständige Adresse, Internetadresse, 
Ansprechpartner inkl. Telefonnummer und E-Mailadresse.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder bei ausländischen 
Unternehmen vergleichbare Informationen (nicht älter als 3 Monate bezogen auf das Datum 
der Einreichung des Teilnahmeantrags). Bei einer Bewerbergemeinschaft hat jedes Mitglied 
den entsprechenden Auszug aus dem Handelsregister einzureichen.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Ausschlussgründe gem. §§123, 124 GWB: Eigenerklärung, dass 
Ausschlussgründe gem. §§123, 124 GWB nicht vorliegen. Bei einer Bewerbergemeinschaft ist 
die Erklärung von jedem Mitglied des Konsortiums abzugeben.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Darstellung der Unternehmensorganisation: Der Bieter soll bei 
dieser Frage das Unternehmen vorstellen (Mission, Zielsetzung, Haupttätigkeiten) und dabei 
mindestens auf die folgenden Aspekte eingehen: Rechtsform des Bieters; Angabe, ob die 
Rechtsform des Bieters Teil einer Unternehmensgruppe ist und, ob das Jahresergebnis des 
Bieters konsolidiert ist; Angabe, ob der Bieter eine Bietergemeinschaft bilden will; Benennung 
einer Kontaktperson für die Bewerbung; Unternehmensorganigramm.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Subunternehmer: Erklärung bzw. Auflistung der aus Sicht des 
Bewerbers vorhandenen Hauptleistungen bei denen beabsichtigt wird, Subunternehmer 
einzusetzen.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Konsortialbildung: Im Falle einer Konsortialbildung ist der 
Konsortialführer als Kontaktstelle für den Auftraggeber und als Vertreter der 
Bewerbergemeinschaft zu benennen. Auch nach evtl. Auftragsvergabe wird nur der einmal 
benannte Konsortialführer als Kontaktstelle und Vertreter des Konsortiums akzeptiert. Ein 
Wechsel des Konsortialführers wird nicht akzeptiert. Im Falle, dass sich verschiedene Bieter 
zu einem Konsortium zusammenschließen, wird seitens des Auftraggebers nur eine 
gesamtschuldnerische Haftung des Konsortiums akzeptiert. Es ist eine gemeinsame Erklärung 
aller Konsortialmitglieder abzugeben, aus der hervorgeht, dass alle Mitglieder des 
Konsortiums als Gesamtschuldner haften.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Registrácia v relevantnom profesionálnom registri
Popis výberového kritéria: Berufsgenossenschaft: Sind Sie Mitglied in einer 
Berufsgenossenschaft oder einer vergleichbaren Vereinigung? Laden Sie die 
Mitgliedsbescheinigung hier hoch.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
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Kritérium: Celkový ročný obrat
Popis výberového kritéria: Umsatz: Der Nachweis über die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit ist durch die Vorlage der Geschäftsberichte, Jahresabschlüsse oder 
ähnliches der letzten 3 Jahre zu erbringen.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Insolvenzverfahren: Erklärung dass kein Insolvenzverfahren oder 
ein vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren eröffnet, die Eröffnung beantragt oder der 
Antrag mangels Masse abgelehnt worden ist bzw. eine Bestätigung des Insolvenzverwalters, 
dass die rechtskräftige Bestätigung eines Insolvenzplans (§258 InsO) vorliegt.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Liquidation: Erklärung, dass sich das Unternehmen nicht in 
Liquidation befindet.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Poistenie profesijného rizika
Popis výberového kritéria: Bitte weisen Sie hier das Vorliegen einer 
Betriebshaftpflichtversicherung (Die Mindestdeckungssumme muss je Schadenfall für Sach-, 
Personen- und Vermögensschäden 1 500 000,00 EUR betragen.) nach. Soweit diese nicht 
bereits vorliegt, ist eine Verpflichtung abzugeben, eine solche Versicherung unmittelbar nach 
Erhalt des Zuschlages abzuschließen, für die Dauer der Vertragslaufzeit aufrechtzuerhalten 
und eine entsprechende Bescheinigung unaufgefordert vorzulegen,
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Eignungsleihe (wirtschaftlich und finanzielle): Für den Fall, dass der 
Bewerber/Bieter die Kapazitäten eines anderen Wirtschaftsteilnehmers in Anspruch nimmt (z. 
B. Konzernunternehmen), ist nachzuweisen, dass der andere Wirtschaftsteilnehmer im 
Auftragsfall entsprechend des Umfangs der Eignungsleihe mit dem Bieter 
gesamtschuldnerisch haften wird. Durch den Dritten sind dabei die entsprechenden 
geforderten Mindestkriterien dieser Ziffer III.1.2) zu erfüllen. Darüber hinaus sind durch den 
Dritten die Punkte 2 und 3 der Befähigung zur Berufsausübung (Ziffer III.1.1) zu erfüllen 
(Auszug aus dem Handelsregister oder Vergleichbar (nicht älter als 3 Monate) und 
Eigenerklärung zu Ausschlussgründen gem. §§123, 124 GWB).
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Referencie na špecifikované práce
Popis výberového kritéria: Zugelassen sind ausschließlich Unternehmen, die mind. 2 
Referenzen über nicht länger als 6 Jahre zurückliegende Projekte im Bereich der 
Trassenpflege für Hoch-/Höchstspannungsfreileitungen, Landschaftspflege, 
Forstdienstleistungen oder vergleichbare Infrastrukturprojekte nachweisen können, die 
belegen, dass das sich bewerbende Unternehmen Einschlägige Erfahrungen besitzt. Die 
benannten Referenzen müssen mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sein. Die 
Kurzbeschreibung der relevanten Projekte muss mindestens folgende Informationen 
enthalten: Name des Auftraggebers (inkl. Ansprechperson für eventuelle Rückfragen), 
Gesamtkosten des Projektes, Beginn des Projektes, Dauer des Projektes, Information über die 
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Vorbereitung des Projektes im Sinne von Material und Personalbeschaffung, Information 
hinsichtlich der wahrgenommenen Aufgaben im jeweiligen Projekt, Angabe nach welchen 
Standards gearbeitet wurde,
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Opatrenia na zabezpečenie kvality
Popis výberového kritéria: Zertifizierung Safety Culture Ladder (SCL). Sind Sie dazu bereits 
sich zur Zertifizierung nach „Safety Culture Ladder“ mit der Zertifizierungsstufe 3 spätestens 
nach 18 Monaten nach Vertragsunterzeichnung zu verpflichten? Sofern ein bereits 
vorhandenes SCL Zertifikat vorliegt bitte als Dokument einreichen.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Referencie na špecifikované práce
Popis výberového kritéria: Eignungsleihe (technisch): Im Fall, dass sich der Bewerber auf die 
Eignung eines Subunternehmers (eines Dritten) bezieht, sind die Unterlagen entsprechend 
durch den Subunternehmer zu erstellen und zu unterschreiben. Eine Bestätigung des 
Subunternehmers, dass er seine technische Leistungsfähigkeit im Auftragsfall zur Verfügung 
stellt, ist einzureichen. Detaillierte Informationen zum Subunternehmer wie vollständiger 
Name, Adresse, Kontaktperson und dessen Kontaktdaten sind dabei mit anzugeben (Das 
Formblatt des erstes Punktes der Ziffer III.1.1) kann verwendet werden). Außerdem ist durch 
den jeweiligen Dritten die Eigenerklärung, dass Ausschlussgründe gem. §§123, 124 GWB 
nicht vorliegen abzugeben. Die technische Eignungsleihe kann für die Erfüllung der 
Teilnahmekriterien auch durch mehrere potentielle Subunternehmen erfolgen.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Opatrenia na zabezpečenie kvality
Popis výberového kritéria: Geschäftsabwicklung: Sind Sie bereit, die Geschäftsabwicklung in 
deutscher Sprache vorzunehmen? Es ist eine Erklärung einzureichen, dass die 
Kommunikation mit dem Auftraggeber, die Projekt- und Baustellenabwicklung sowie die 
Erstellung der Unterlagen in deutscher Sprache erfolgt.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Informácie o druhej fáze dvojfázového postupu: 
Postup prebieha v po sebe nasledujúcich fázach. V každej fáze môžu byť niektorí účastníci 
vylúčení

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Názov: Preis
Opis: Gesamtangebotssumme
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 50
Kritérium: 
Typ: Náklady
Názov: Vertragsbedingungen
Opis: Vertragsbedingungen
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 5
Kritérium: 
Typ: Kvalita
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Názov: Technisches Konzept
Opis: Technisches Konzept
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 35
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Názov: Health, Safety and Environment
Opis: Health, Safety and Environment (HSE)
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 10

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://s2c.mercell.com/today/226103

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://s2c.mercell.com/today/226103
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 27/08/2026 21:59:00 (UTC+00:00) západoeurópsky 
čas, GMT
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Nach Ermessen des Käufers können einige fehlende Bieterunterlagen 
nach Fristablauf nachgereicht werden.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: Siehe Teilnahmekriterien.
Vyžaduje sa dohoda o nezverejňovaní informácií: áno
Doplňujúce informácie o dohode o nezverejňovaní informácií: Zum Schutz der Vertraulichkeit 
von Informationen des Auftraggebers sind die Ausschreibungsunterlagen passwortgeschützt 
bereitgestellt. Um Zugang zu den Unterlagen zu erhalten soll eine 
Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen werden. Dazu verwenden Sie das zum Download 
bereitgestellte Dokument und senden das von Ihnen unterzeichnete Exemplar über die 
Nachrichtenfunktion der Plattform zurück. Das Passwort für die Ausschreibungsunterlagen 
erhalten Sie nach Eingang des Dokuments.
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno
Mechanizmus financovania: Keine.

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

https://s2c.mercell.com/today/226103
https://s2c.mercell.com/today/226103
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5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia: Vergabekammer Nordbayern
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer Nordbayern
Informácie o lehotách na preskúmanie: Auf die Fristregelung des § 160 Abs. 3 Nr. 4 des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) wird ausdrücklich hingewiesen. 
Danach ist ein Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: TenneT 
TSO GmbH
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Vergabekammer 
Nordbayern
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: TenneT TSO GmbH
Organizácia spracúvajúca ponuky: TenneT TSO GmbH

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: TenneT TSO GmbH
Registračné číslo: HRB 4923
Poštová adresa: Bernecker Straße 70
Mesto: Bayreuth
PSČ: 95448
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Stefan Flüß
E-mail: stefan.fluess@tennet.eu
Telefón: +49921507405113
Profil kupujúceho: https://s2c.mercell.com/buyer/1163
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť
Organizácia spracúvajúca ponuky

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer Nordbayern
Registračné číslo: DE 811 335 517
Poštová adresa: Postfach 606
Mesto: Ansbach
PSČ: 91511
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
E-mail: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Telefón: +49 981531277
Fax: +49 981531837
Internetová adresa: https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
Roly tejto organizácie: 

mailto:stefan.fluess@tennet.eu
https://s2c.mercell.com/buyer/1163
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
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Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania
Sprostredkovateľská organizácia

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 446cb374-42f1-41df-bf75-55eca9d60379  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 17
Dátum odoslania oznámenia: 28/07/2026 18:36:57 (UTC+00:00) západoeurópsky čas, GMT
Dátum odoslania oznámenia (eSender): 28/07/2026 18:38:13 (UTC+00:00) západoeurópsky 
čas, GMT
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 528733-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 145/2026
Dátum uverejnenia: 30/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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